
( )KTATÄS. (Lásd az 55. lapon.)

Szerkeszti Forgó bácsi.

Ara negyed évre ] frt. Egyes szám ára Iá kr.
Megjelen minden vasárnap 16 lapon 1899. Julius 23-án.LVII. köt. 4. szám.
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50 K is Lap 4. Szám.

GÖRBE UTOX
vagy

DEZSŐ ÉS LOJZI KALANDJAI.
— Elbeszélés képekkel. —

Folytatás.)

S? ÉG jóformán ideje sem volt Dezsőnek 
li, és barátjának, hogy tisztába jöjjenek 

vele. mit is gondoljanak igazában a többi 
pajkos tiu legutóbbi fenyegető beszédéről, 
már hangzott a gép füttye, Rudi pedig 
fölkiáltott :

Itt az átszálló állomás! Szedődjetek, 
fiuk. mert ezen a vonaton nem a konvik- 
tusba jutnánk, hanem Budapestre.

Hiszen az nagyon jó lesz! vélte 
egyik tiu. Maradjunk hát ezen a vonaton, 
hadd vigyen Budapestre.

— Az ám. ha a kalauz a legközelebbi 
állomáson ki nem tenné a szűrünket, felelt 
Rudi nevetve. Akkor aztán gvalog-szerrel 
ballaghatnánk vissza.

No. már úgy inkább csak szálljunk ki. 
A vonat berobogott az állomásra. A pálya 

itt kétfelé ágazott s a diákoknak vagy 
húsz perczig kellett várniuk, hogy egy 
másik vonatra szállva folytathassák ut jókat. 
Mihelyt a vonat megállt, Rudi és társai 
nagy sebbel-lobbal tolongtak kifelé, nem 
ügyelve tovább Dezsőre és Lojzira, kik 
úti 1 sóknak szálltak ki. A kalauz, akinek 
gondjaira bízva voltak, oda szólt nekik:

Maradjanak az urfiak itt a pálya­
ház közeli ben. Ez a vonat most mindjárt 
odáldi megy. Húsz perez múlva jön egy 
másik, arra szálljanak föl. Különben a 
többi diák urfi már tudja a járást, hát 
csak azokhoz tartsák magukat.

A többi tiu a váró-terembe ment, Dezső 
és pajtása azonban nem sietett utánuk.

Azt látták ugyan, hogy a csendőrrel valói 
ijesztgetés aligha volt komoly dolog, mert 
a pályaudvaron sétálgató csendőr csöppet 
sem törődött velők; de Lojzi igy véleke­
dett :

- Sokkal kellemesebben fogunk tovább 
utazni, ha olyan kocsi-szakaszba ülünk, 
ahol öregebb utasokkal leszünk együtt. 
Megvallom, nem találom nagyon kedvesek­
nek azokat a fiukat.

- De még én sem. jegyző meg Dezső 
meglehetősen kedvetlenül.

Oldalt fordultak s a pályaház mellett 
kertecskét pillantottak meg.

- Nézd. abban a lugasban várhatunk ... 
nincs ott senki, szólt Dezső.

A lugasban asztal és pad is volt, kényel­
mesen letelepedhettek.

— Falatozhatunk is egy kicsit, mondái 
Dezső.

Előszedett a zsebéből néhány pogácsát és 
barátságosan megosztotta a társával.

— Nekem is van kalácsom, azt is meg­
kóstoljuk, Csak ki tudjam húzni a zse­
bemből.

Hosszú kabátjának bőségesen bő zsebe 
szinte duzzadt a nagy kalácstól. Lojzi igy 
is, úgy is próbálgatta, de nem boldogult s 
Dezső titkon olyanformát gondolt, hocv 
barátja bizony meglehetősen iigvetlen.

— ^ árj csak, segítek, mondái.
() aztán hamar ki is húzta a csomagot, 

mely vékony zsineggel erősen össze volt 
kötözve. Lojzi föl akarta öklözni a csomót, 
de addig próbálgatta, hogy végre egészen 
görcsre bonyolódott a zsinór.

Ejnye no . . . nem tudom kibontani. 
Nem igen foglalkoztam effélével . . . azért 
mondta a mostoháim, hogy két balkezem 
van. Most már nem ehetünk a kalácsból!



— Dehogy nem! felelt Dezső örvendve, 
hogy megint akadt valami, amiben különb 
tudós barátjánál. Késsel könnyen elvágjuk 
a zsineget.

- Csakhogy nincs késem . . . Volt, de 
megvágtam vele a kezemet s a mostohám 
elvette.

No, van nekem! szólt Dezső büszkén 
s elővette újdonatúj szép zseb-kését.

Kibontották a kalácsot és bele kós­
toltak. Nagyon jó volt, még talán jobb a 
Dezső pogácsájánál. A jóizii falatozás el is 
felejtetett velők mindent, arra sem ügyel­
tek. hogy a pályaudvaron ismét nagyobb 
lett a zaj, sürgés-forgás. De már azt mégis 
meghallották, mikor egészen közelről gép­
füttyentés hangzott. Oda pillantottak. Hosz- 
szu vonat állt a pálya-udvaron.

— Jaj te, Lojzi! Ez talán a mi vona­
tunk, szólt Dezső. Siessünk!

— Persze, persze! De a kalácsot nem 
hagyhatjuk itt.

Kezdte a kalácsot papirosba göngyül- 
getni és bekötözni.

- Jaj, ne vesztegesd ezzel most az 
időt! türelmetlenkedett Dezső. Jól van az 
igy is.

— No jó . . . de a zsebembe mégis csak 
he köll tennem, különben még elkapja 
valaki.

Nagy sietségében nem találta a zsebét, 
aztán meg, hogy szerencsésen mégis ráta­
lált, nem bírta bele tömni a rendetlen 
nagy csomagot.

— Segíts már no! Nem boldogulok.
Dezső segítségével valaliára bekerült a 

kalács a bő zsebbe, aztán megindultak. 
Csak hogy ezalatt már újra füttyentett a 
gép és megindult a vonat is.

4. Szám. K I S

— Hó! Megálljának! Mi is megyünk! 
kiáltó Lojzi torka szakadtából.

Egyik kocsi ablakából Rudi nézett ki 
és megpillantotta őket, de már jó mesz- 
sziről.

Hohó! Lojzi. Dezső, hol ácsorogtatok ? 
No most fussatok az utolsó kocsi után, 
talán még fölkapaszkodtok a saraglyába.

Ezt Dezsőék már csak félig-meddig hal­
lották. Hitték-e, nem-e, hogy a vasúti ko­
csin is van saroglya és bele-kapaszkodhat- 
nak. nem tudom; de az bizonyos, hogy 
jó darabon futottak a vonat után, alkal­
masint abban a reményben, hogy a vonat 
majd csak megáll. De biz" a vasúti vonat, 
ha egyszer megindult, nem áll meg senkitia 
kedvéért. Egy perez alatt a vonat úgy el­
robogott, hogy már csak a füstjét látták. 
Lihegve bámultak utána.

— Lemaradtak, urtiak ? szólalt meg mel­
lettük egy vasúti ember. No már biz" azt 
lóháton sem érik utói. Most már csak az 
esti vonattal utazhatnak tovább.

— Hány órakor ? kérdé Dezső.
— Pontban hat órakor.
— Ha-at órakor! Hát ebédelni mikor és 

hol fogunk?
— Ebédelhetnek itt az állomási vendég­

lőben is, — ha ugyan van pénzük.
Dezső nem emlékezett, hogy valaha ebéd 

nélkül maradt volna. Ezt ő olyan lebe- , 
tétlenségnek tartotta, amire még csak 
gondolni sem lehet. Hamar el is szánta 
magát.

— Ha már igy van, nem tehetünk róla. 
Gyere, Lojzi, menjünk ebédelni.

— Igen is .. . nem bánom, én is megyek, 
ha megfizeted az én ebédemet is.

Dezső gavallér fiú volt, de mégis kiilö- 
I nősnek találta a dolgot.
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52 Kis Lap 4. Szám.

Megfizetem . . . ha ugv akarod, monda.
IV azt mondtad, van pénzed, több mint 
nekem.

Van is. hogy ne volna. Csak hogy 
nincs nálam. A mostoha anyám azt mondta, 
hogy az utón bizonyosan elveszteném, hát 
nem adta a kezembe, hanem elküldte az 
igazgatónak, hogy majd ő adogasson nekem 
apránként, ha kell valamire.

Nekem a kezembe adták, szólt Dezső 
büszkén. .Tol van no. hát csak gyere, meg­
ebédelünk.

A pálya-udvaron mindenki látta, nevetett 
is rajta, mikor a két tin utói akarta érni 
az elrobogott vonatot, azután pedig restel­
kedve sompolygott vissza. De mindenkinek 
volt annyi e>ze, hogy belássa, milyen baj 
ez a két tapasztalatlan utasnak; tehát 
gúnyos szóval senki sem bántotta őket. Sőt 
a vendeglosné. akinek magának is volt a 
városban tanuló fia. igazán megsajnálta a 
porul járt diákokat s amint ezek a ven­
déglő ajtajához közeledtek, nyájasan igy
szólt:

Ni búsuljanak oly nagyon, fiacskáim. 
Majd oilább utaznak az esti vonattal, nem 
olyan nagy baj az.

Igen is . . . csakhogy . . . ebédelni sze­
retnénk. monda Lojzi. A barátomnak van 
ám pénze . . .

Azt bizonyosan nem arra kapta, 
hogy útközben vendéglőben költse el. No 
de jól van, kapnak itt jó ebédet, majd 
olcsón számítom. Üljenek csak ide ehhez 
az asztalhoz.

\ alóhan jó ebédet kaptak s bár édes­
keveset tudtak a vendéglői árakról, maguk 
is nagyon olcsónak vélték, mikor a vendé»- 
lősné mindössze is fejenként busz fillért 
kívánt fizetségül.

Ez nagyon kedves, jó asszony, jegyzi’ 
meg Dezső. Azt hiszem, jóformán ingyen 
traktált meg. És nyájasan beszél, nem 
olyan ellenséges módon, mint azok a fiuk. 
akik tanuló társaink lesznek.

— No. hiszen mondtam én előre, ugy-e? 
Nem hiába olvastam én sokat. Ott az in­
tézet lien sok boszantást, ingerkedést kell 
majd elviselnünk. Már megkóstoltuk.

— De én nem szeretem, ha boszantgat- 
nak! pattant föl Dezső.

Meghiszem. Atyád talán nem is kül­
dött volna ebbe az intézetbe, ha tudná, 
amit mi most már tudunk.

Hm . . . nem tudom én! felelt Dezső 
eltűnődve. Apám olyasmit mondott, hogy 
ott majd máskép fizetnek vissza, mint ott­
hon a leány-testvéreim.

— Leány-testvéreid vannak? És mit nem 
tudtak visszafizetni? Talán bizony bántot­
tad őket ?

Hát . . . izé . . . hiszen nem mon­
dom ... de csak tréfából. Persze az olyan 
leány-féle mindjárt pityereg. Meg a nevelő 
kisasszony sem érti a tréfát. Jól emlék­
ezem, akkor fenyegetett meg először, mikor 
a kerti öntöző csővel meglocsoltam a leá­
nyokat. (Lásd a képet az 53. lapon.)

Ilyet mertél tenni! Akkor téged mél­
tán fog sújtani a Nemesis.

Kicsoda ?
igaz, te az effélét nem érted. A Ne­

mesis a boszuló sors. mely mindenkit utói 
ér. aki rá szolgál. Nem fogsz panaszkod­
hatok ha meggyötörnek ott az intézetben.

De én nem tűröm! Inkább megszö­
köm !

Lojz! egy pillanatig komolyan, merően 
nézett barátjára, aztán szinte ünnepélye- 
SVil sz(^h : (Folytatása az 54. lapon.)
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54 K [ s L a p 4. Szám.

(Folytatás az 52. laphoz.)
— Megszökni? Nagy szó. De megte­

hetjük.
Most meg Dezső nézet rá nagyot.
— Mit tehetünk meg?

Megszökhetünk. Es most itt éppen 
nagyon jó alkalmunk van rá. 0, sokan 
szöktek meg az iskolából, világgá mentek 
szerencsét próbálni és hires emberek let­
tek. Mi is hires emberek leszünk. Olvas­
tam én effélékről eleget.

Dezső nem találta nagyon természetes­
nek. hogy szökésen kezdjék a diák-éle- 
töket.

- No. hiszen azt csak úgy mondtam, 
jegyzé meg habozva. Majd meglátjuk, mi­
lyen sorsunk lesz az intézetben.

— ff adjuk előre. Már kaptunk belőle 
kóstolót. Hát igazad van. a vége az lesz. 
hogy megszökünk. Ha pedig mégis az lesz 
a vege, minek engedjük magunkat kínozni, 
gyötörni?

- Igen ám. de hát ugyan hová men­
nénk?

Ki a nagyvilágba, mint más bátor 
fiuk. f). én bátor vagyok. Nem tudom, te 
benned van-e bátorság?

Hogy ne volna! kiáltott föl Dezső 
sértett önérzettel. I )lyan bátor legalább is 
vagyok, mint te.

Akkor jól van. Mert aki világgá indul,
; ' veszedelmes kalandokra kell készen 

leunna De a kalandok nagyon érdekesek s 
'* Klón jói mindig győz, végre pedig nagy

ncse éri. 1 *• sok ilyen történetet olvas­
tam én.

])"ZSŐ meg habozott. Nagyon hirtelen 
merült föl ez a kalandos terv, ő effélére 
méS '"ha sem g mdolt. Lojziban azonban, 
i gy látszik, egyszerre föltámadt az emléke

a sok regényes, kalandos mesének, amit 
olvasott; egy csöppet sem kételkedett, hogy 
ezt a jó alkalmat föl kell használni. Lát­
ván barátja ingadozását, így szólt:

- Tudod mit? Induljunk csak egy kis 
próba-utra. A vonat csak este felé indul. 
Addig nagy darab földet bejárunk. Ha 
nem akad szerencsénk, visszatérünk ide és 
megyünk az intézetbe.

— No, nem bánom.
Mindjárt föl is kerekedtek. Amint a 

pályaudvarról kiértek a szabadba, Lojzi 
ünnepélyes hangon szólt:

— Mielőtt megindulnánk, még hűséget és 
barátságot kell fogadnunk egymásnak, hogy 
soha semmi bajban és veszélyben el nem 
hagyjuk egymást. Akik együtt indulnak 
világgá, mind megfogadják. Akarod-e?

— Hogy ne? Itt a kezem rá.
Komolyan, ünnepies hangulatban fog­

tak kezet, aztán neki indultak a nagv- 
világnak.

Az igazat megvallva, a nagy-világ ezen 
a tájékon meglehetősen unalmas volt. Már 
letarolt szántóföldek váltakoztak meglehe­
tősen kopár legelőkkel; itt-ott egy csoport 
fa, de már sárguló levelekkel, mert végére 
járt a nyár: embert nem igen lehetett 
látni, mert épp ez időtájt szünetelt a munka 
odakint. No de ha szép es regényes nem 
volt. legalább veszedelmesnek sem látszott 
a vidék. Még csak legelésző marhát, vad 
bikát, fogát vicsorító juhász-kutyát sem 
láttak. Ellenben a nap forrón sütött, ezt 
ugyancsak érezték.

Még korán vau sétálni, szólalt meg 
Dezső. Még nagyon forrón süt a nap.

— Nem séta kedvéért indultunk ki. 
utasította rendre Lojzi komolyan. Meleg 
van. igaz; de aki nagy czélt akar elérni,
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4. Szám. K[s Lap

annak meleget, hideget tudnia kell elszen­
vedni.

— Persze, persze, feleié Dezső kissé res­
telkedve. De hát . . . nem igen tudom, hol a 
czél ?

— Én . . . én már tudom! kiáltott fel 
Lojzi diadalmasan. Nézd mit látsz itt 
közel ?

— Ez . . . ez valami kisebb folyó.
- Úgy van. Már pedig minden folyó a 

tengerbe fut. Tehát csak ennek a folyónak 
a mentén kell haladnunk s akkor eljutunk 
a tengerhez. A tengeren pedig eljutunk 
akárliová, a világnak akármely részébe.

Megindultak tehát a folyó mentén.
(Folytatása következik.)

A NAGY FA ES A KIS VIRÁG.

ICSI NY KE kis virág bujt ki a földből 
egy nagy fa közelében. Kihajtotta 

bimbóját s mikor ez kinyílt, kíváncsian 
nézett szét ebben a szép világban. De amint 
jól szétnézett, mindjárt nagyon el is szomo­
rodott és fájdalmasan sohajtozott.

Hallotta a jó öreg nagy fa.
- Mi a bajod, kis virág ? Alig nyíltál 

ki. már szomorkodol ?
— 0, hogyne szomorkodnám! Szétnéz­

tem és látom, milyen csöpp semmiség vagyok. 
Látlak tégedet, milyen nagy és hatalmas 
vagy, mily kivánatos árnyékot nyujtsz a 
tikkadt vándornak, mily biztosan fészkel 
ágaid közt a madár. Te valóban büszke 
lehetsz, megbámulnak, hasznodat veszik. De 
mi haszna vagyok én törpe semmiség itt a 
világon.

— Bohó vagy, kedves kis virág! Nem 
csak a büszkén magasra emelkedőnek van 
becse, hanem mindenkinek a maga felada­
tához mérten. Téged meglátogat a szorgal­
mas méhecske, adsz neki édes mézet; aztán 
leszakít örvendező leányka és gyönyörköd­
teted illatoddal. Ha te nem volnál, nem

juthatnának ez örömükhöz, mert én nem 
nyújthatom nekik.

—- Ej ... no lám . . . erre nem gondol­
tam.

— 1 gy-e ? Tehát ne busulj. Bár mily sze­
rény körben, de ha feladatát, kötelességét 
híven teljesítve él valaki, hasznosan éli életét.

OKTATÁS.
(Képpel a czimlapon.)

Hv pajtásom. Fillér kátyúm,
Gyér ide,

Két lábadra állva, szolgálj!
Izibe !

Nincs ínyedre, látom jól az 
Orrodon,

Pedig én csak a javadat 
Akarom.

Lásd, négykézláb másztam én is 
Eleget,

Hiszen tudod, úgy játszottam 
Te veled.

Aki látott, mind nevetett.
Mind gúnyolt;

Mi tagadás, a bácsidét 
Nem nagy volt.

De most bámul, dícsér, aki 
Rám tekint,

Mert két lábon állok, járok,
Mint a pinty.

Tanuld meg hát te is, meglásd, 
Nem nehéz,

Csak ne fordulj föl, — ebből áll 
Az egész.

i
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K I s L a I

MENEKÜL ES.

J'y

•S'f Lányka fut ijedten.
Sir is a kis Bözsike, 

Mariska meg hátra pillant: 
A fiuk üldözik-e ?

i időznek is, ha meg mernek. 
Be már közel van a ház.

-1 Imrére jól vigyáz.

»Most már ne sírj. kis Bözsikém, 
Itt niáo nem bánt senki sem«. 

Szól Mariska s a fiukhoz 
Oda kiált mérgesen:

»Jöjjetek hát még tovább is.
Bántsatok, gyötörjetek! 

Csak addig volt bátorságtok, 
Míg nem kellett félnetek?

Azt hiszitek, hősi tett volt 
Kínozni két gyönge lányt: 

Pedig csak megvetést arat 
Az erős, ki gyöngét bánt.«
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SINDENKOR kedves helyem nekem az 
erdő, a legkedvesebb mégis nvárun. 

\ an ott egy lombos hegy-zug, keskenv 
folyamnak ott buzog a forrása. Onnan 
nyit magának sötét ágyat szűk, sziklás 
mederben, a mogyoró-bokor és bükkfa lomb­
jának süni tömkelegén keresztül.

Sötét est homálya födi e helyet világos 
napsugaras délben, annyira egybe ölelkez­
nek a lombos ágak a kis folyam fölött.

Csak helyenkint szűrődik át a csillámló 
világosság a lombok sűrűségén, és a fekete 
iszapos földben buján terem az olyan 
növény a melyik szereti a nedvességet. 
A lonicera zárt sorokban övezi a meredek 
nedves partot; tinóm szára végét a vizbe 
hajtja a füzike és a két part lejtőjén 
málna-bokrok sokasága terjeszti szét piros 
gyümölcs-koronáját.

Úgy jutottam be ebbe a völgy-torokba, 
hogy egy alig tört kecske-utón bukdácsol­

tam lefelé. Hasmánt, mint a macska, csúsz­
tam végig a zöld lugassá domboruló cser­
jék alatt, mig elértem e helyre.

A júliusi hőségben, tikkasztó délutáni 
órákban itt üdültem, élveztem a nyugalmas 
magányt s az üde hűvösséget.

A sötét folyam halkan csobogott; alig 
hogy egy pillanatra felcsillámlott a ragyogó 
cseppek finom permetétől. melyet egy madár, 
az ágakat mozgatva, hullatott alá a ma­
gasból.

Itt ez elhagyatott magányos helyen 
ismerkedtem meg a jégmadárral. Itt lelie- 

] tett a fészke a közelben valamelyik rák- 
I odúban, a viz színvonalában. Mert sokszor 
láttam elsuhanni a sötét viz színén a fényes 
nyílhoz hasonlóan. Sebes röptében szárnyai­
val a habokat súrolta panaszos sikongással; 
és hirtelen, a mint jött, el is tűnt. Alig 
került idő. hogy megbámuljam a hátának 
es farkának gyönyörű zöldeskék színét, tűz- 
vürös foltokkal elhintett szárnyait és fejét.

Kezdetben a jelenlétem láthatólag nyug­
talanította a vadócz madarat; de békés 
természetem, szerény megvonulásom csak­
hamar megnyugtatta, mert azzal végezte, 
hogy körözte a bükkfákat tovább; velem 
annyit sem törődött, mint a fatörzssel.

I
!
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A zöldes alkonyaiban, eltakarva az ágak 
lombjától, sokszor láttam egészen közel a 
un>a\omlanak a folyóra hajló ágán ülni. 
mozdulatlan. Szeme, színes tollazata csak 
úgy villogott a sötét homályban, mint a 
drágakóves ékszer. Órákon keresztül ült 
ott. es fejét lehajtva, merev szemmel leste 
valamelyik halivadéknak az átvonulását, 
h- akkor hirtelen egyenest lenyilalva az 
átlátszó vízbe, holmi durbancssal a cső- 
reben merült fel onnan ismét, s azzal 
sietie röpült el az ágak között elrejtett 
fészke i rá nyá ha.

Megesett, hogy töbször is alámerülve, 
mm nozott ki semmit. Ilyenkor egvenes 
röptében visszafelé tartott, végig a folyam 
vizen és rövid panaszos sikongással eltűnt- 
nyilván halasabb helyet ment keresni.

Sokáig néztem utána és elmerültem 
gondolataimba, -Miért«. Így tűnődtem, 

bogy a vizi-madarak majdnem mind szomo­
rúak y A gém, szalonka, gyepi csirke, 
mind méla, még a billegető is, mikor örökké 
jön-megy végig a sövényen, olyan mint az 
elgyötört kis lélek. Talán a környezet hat 
reájuk ? A nagy halastó, melyet kuszáit 
lu/ek. nádas környez, ahol sűrű ködben 
k.Vi reggel és kora alkonyaikor sóhajt a 
szól, a cserjék forrásainak méla csobogása 
mélázóvá teszi az embert is. Olyankép 
fát talán a madár természetére is? 

hl is hinném, hogy úgy van.
Mmd a mellett a gémnek és a jégmadár- 

uak kom >lyabb az oka búsnak lenni. Minden­
nap] kenyerének bizonytalansága, a szorongó 
várakozás azért a kis zsákmányért, melyért 
"1\ '"káig kell kitartaniok, búsitja talán.

Akinek üres gyomorrai órákon keresztül 
kell egy helyben lesben állnia, inig egy 
koies hal kínálkozik a csőrének, az ugyan-

csak nem lehet hajlandó a bolondos vidám­
ságra.

IgJ tölti napjait a jégmadár, azzal a sok­
szor csalfa várakozással, a létért való azzal 
a terhes, bajos, nehéz küzdelemmel. Alig 
jut ideje egyébre is gondolni. Sietve rakja 
meg a fészkét valamely lyukba, melyet oly- 
kor ő maga fúr bele a meredek partba, oda 
rakva az elefántcsont fehérségű kerek hat- 
het tojást. És alig hogy kibújtak a fiókák, 
már sietnek is megszerezni a betevő falatot 

A melegebi) évszakban még tűrhető az 
ilyen élet. De mikor zordon a tél és a 
folyó vize be van fagyva, sokáig, nagyon 
sokáig kuli neki a parton állni, mig talál 
magának valamit, Megtörténik ilyenkor, 
hogy a szegény jégmadár dermedtem, halva 
dől a folyam jegére.

Amiben vad és szép, épp olyan nvug- 
hatatlan és örökké kóbor. Keresi a magá­
nyos sik partot, sötét, homályos rejtőket. 
Olyan, mint az elkárhozott királyfi, akit 
gonosz tündér varázslata tett állattá. A régi 
görögök a madárrá változtatott Akyonét, 
Eolus leányát, látták benne. Még újabb 
időkben is a legtarkább babona járja felőle.
A nép, mert többnyire száraz ágon látja 
nini, azt mondja róla, hogy kiszárad az ág, 
amelyikre rá ül. A múlt században észre 
vették, hogy ennek a madárnak a holt-tes­
tét féreg nem bántja és molyüzőnek aggat­
ták a ruhájuk közé.

t Ma-napság már mind-ebben nem hisznek. 
Semmibe sem veszik a régi görög mesét 
is. az újabb babonát is. És Így elvesztvén 
a szép hangzású Akyone-nevet, a boldog­
talan jégmadárról levedlett a költészetnek 
mindent megaranyozó zománcza is.

Míg ilyesféle gondolatokba voltam elme­
rülve, a tikkasztó júliusi délután vége felé
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járt, a lenyugvó nap rézsut sugarakat lövelt 
a bükkfák siirü lombja közé. Úgy mozog­
tak a folyam sötét vizén, mint a vöröses 
aranyférgek. Ugyan-akkor friss szellő leb- 
bente meg a lombot, keskeny világitó 
réseket tört belé és onnan aranyos csillám- 
lással csúszott a fénysugár a viz színére.

Azután ez a fény is kialudt. Alkonyo- 
dott. Még csak a vizi pókok jártak ábrándos 
tánczot a csöndes vizen. És ebben a 
homályban vonult át hirtelen a jégmadár, 
mint a szivárvány fénye. Jött-ment a viz 
színén, és kutatott. Tudta hogy az alko­
nyat kedvez a halászatnak. Hirtelen elme­
rült, nedves szárnyakkal került föl, a 
csőrében halat vitt s mig a fészke felé 
röpült, messziről átható, éles csipegés zaja 
jött felém. Nyilván a fiókái voltak. Úgy 
köszöntötték a jégmadár.anyát és azt, amit 
nekik hozott.

André Theuriet nyomán Szidi néni.

KÖCZKA-REJTVBNY.
— Balról jobbra s fölülről lefelé egyformán olva­

sandó. —
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E = A család 
egyik íotagja. 

= Gazda fényesre 
koptatja.

= Az ebédnél ebeted.

= Szép madár, ragadozó.

Ez már csak egy kötőszó.

A megfejtük névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet :
„ Jánoska. — Az arany gyűrű. — 

A paradicsom.“
Elbeszélések, az ifjúság számára, irta líene- 

dekné Indali Etelka; számos képpel, díszes 
kötésben.

A DURCZAS KIRÁLY-KISASSZONY.
— Mese. —

(Képekkel a GO., 61. lapokon.)

— Es csúffá teszi magát is! szólt a 
királyné busán. Hány deli királyfi járt itt 
leánynézőbe, tetszett is a leányunk eleinte 
mindegyiknek, de amint jobban megismer­
ték, mind-annyian úgy elsompolyogtak, hogy 
a kapufélfától is alig búcsúztak.

— Az ám! Képzelem, milyen hírünket 
költik! Yan szép királyságom, kincsem.

LYAN szép volt 
az a király-kis­
asszony, hogy 
hetedhét or­
szágban. de bi­
zony talán még 
az operencziás 
tengeren túl 
sem akadt 
párja. Kedves 

is volt, ha akart, éppen csak az volt a hiba. 
hogy ritkán akarta. Ellenijen igen is rög­
tön kész volt a pulyka-méregre, azután 
pedig a durczás duzzogásra. Még pedig 
ha ebbe egyszer bele fogott, ugyan vár­
hatták, mig a végét érik.

Busult a király, busult a királyné, mert 
látták, hogy igy sehogy sincs jól a dolog. 
Bírni pedig nem bírtak vele, mert a szép 
szóra rá sem hederitett, a szigorú intésre
meg. no. hat arra azzal telelt, hogy újra 
kezdte a duzzogást, aztán két hétig még a 
szavát sem lehetett hallani.

— Megkeseríti az életünket! sóhajtá a 
szegény öreg király.
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gazdagságom, mind a lányomra hagyom.
S86™ kell senkinek feleségül. Milyen 

szégyen rá is. ránk is!
Az bizony éppenségesen úgy volt. Utol­

jára már nem is igen nyitotta rajok az 
ajtót se királyfi, se másféle valamire való 
herczeg, mert mind ilyenformát gondolt:

kúszna királyság, kincs, gazdagság, 
iia az a kiállliatatlan király-leány megkese­
ríti az ember életét ?

I -^agy sokára azonban mégis csak oda 
: vetődött megint egy délczeg királyfi. Az 
I 01 eő királyi pár nagyon szívesen fogadta 
I és í6 szerencsére épp ekkor a király-kis- 
j asszony sem kelt fül ballábbal, nyájas,
I kedves volt és Így nehány napig nagyon 
I vígan mulatoztak a palotában.

- Nem is igaz, amit a szép király­
kisasszonyról beszélnek, szólt magában a 
királyfi. Annál jobb, igy nem kerül rá a

1 ,liAKIG VLT DUZZOGVA . . . (Lásd a 61. lapon.)

sor. hogy kipróbáljam a bűvös szert, amit 
a furnér keresztanyámtól kaptam.

"tud-hatodnapra a királyfi kijelentette 
a király, pár előtt, hogy ő bizony el­
venne feleségül a szépséges királv-kisasz- 
szonyt. ha neki adnák.

— < »rémest adjuk, kedves fiam, felelt a 1 
'irály. De hát tőle magától is meg kell I 

kérdezned.

3íent is a királyfi azonnal a király-kis­
asszony termeibe, az öreg királyi pár pedm 
örvendezett.

' No- hála Istennek, csakhogv idái- 
vagyunk! lélekzett föl a király. Már bizony 
csufia lettem volna a világ előtt, hogy 
iatalmas király létemre nem tudok vőre 

szert tenni.
De hajh! korai volt az öröme. Mert
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amíg javában örült, oda át a harmadik 
teremben már megint kifutott a tej.

A király-kisasszony, mivel még tartott 
a jókedve, éppen dalolgatott és a gitárját 
pengette, mikor a királyfi belépett. Egy 
kicsit nyikorgós volt a czipője és bele 
recsegett a dalba. Fölforrtyant a király­
kisasszony.

— Ki az? Mi az? Ki meri zavarni az 
enekemet ezzel a förtelmes czipő-recsegéssel.

Lap

I
— Bocsánat, szépséges szép király-kis­

asszony. mentegetőzött a szép királyfi, iga­
zán nem tehetek róla.

— Hogy ne tehetne róla! Tegyen róla! 
Ha ] icdig nem tehet róla. ne háborgas­
son . . .

Majd iparkodom. De most fontosabb 
dologról kívánok szólani . . .

— Nincs fontosabb dolog! toporzékolt a 
mérges király-kisasszony. Ki meri mon-

!

iW:

. . . BELE KÓSTOLT. (Lásd a 63. lapou.)

dani, hogy van fontosabb dolog, mikor meg­
bántott !

- Dehogy bántottalak meg . . .
— Ha én mondom, hogy megbántottál, 

akkor megbántottál! Távozzál!
— No de olyan csekélység miatt . . .

- Nem csekélység! Még azt mondja, 
hogy csekélység! Hallatlan! Borzasztó!

Es mérgesen csapta a földhöz a gitár­

ját, mialatt a királyfi meghökkenve som- 
polygott el.

—■ No. majd talán eszére tér. gon­
dold.

Azt ugyan várhatta. Órákig ült ott a 
király-kisasszony, duzzogva, durczásan. (Lásd 
a képet a 60. lapon.) Az ebédnél az öreg 
királyi pár látta, hogy már megint befel­
legzett.
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- No. hát megint vége az örömünk­
nek. sóhajtá a király. Már megint előszedte 
azt a savanyú durczás képét. Ez a derék 
királyfi is hamar megszökik tőle.

De biz az nem szökött meg. Hanem azt 
tette, hogy igy. szólt a durczás király-kis­
asszonyhoz :

Szépséges király-kisasszony, nem jól 
teszed, hogy duzzogásoddal megkeseríted 
jó szüleidnek a lelkét, de még az enyé­
met is.

Ha megkeserítem, hát megkeserítem 
és addig van.

I>e nem addig van. Máskép beszél­
nél. ha magad kóstolnál keserűbe, ha csak 
az Ínyeddel is. Pedig a lélek keserűsége 
még rosszabb.

! nem kóstolok bele semmi kese­
rűbe. felelt durczásan a király-leány.

- Nem tudhatod. Hidd meg, nem tud­
hatod.

A királyfi megérintette kezével a király­
kisasszony ujjait. Ez boszusan kapta el "a 
kezét s talán nem is érezte, hogy a csillogó 
drágaköves gyűrű, melyet a királyfi viselt, 
megérintette finom kis ujjait. A királyfi 
pedig mosolyogva távozott.

A vacsorához megint csak olyan durczás 
képpel ült le a király-kisasszony. Az ud- 
Tan szakiícs pompás ételekkel látta el az 
asztalt, hát mindnyájan jóízűen ettek-ittak: 
csak a király-kisasszony nem evett. Bele 
kóstAt az egyik ételbe is. a másikba is, 
de egy falatnál többet nem nyelt le. azt
is olyan képpel, mintha keserű epét nvelt 
volna.

Mert nem eszel, édes leányom ? kérdé 
a jó anya-királyné.

- Nem ktilI! felelt a király-kisasszonv 
durezásan.

Hagyd el! szolt a király boszusan a 
feleségéhez. Csupa duzzogásból nem eszik, 
tudod.

De mikor minden ételbe csak bele kóstolt 
aztán nem evett, a királyné mint szerető 
anya, aggódva szólt újra:

— Egyél már no, kedves leányom!
Nem ehetem, mikor olyan rossz.

keserű!
— Még mi nem jut az eszedbe! Minden 

étel oh an pompás, hogy ma külön meg 
fogom jutalmazni jeles szakácsomat.

A többiek is mindnyájan bizonygatták, 
hogy valóban remek minden étel. A király­
kisasszony durczásan bigyesztgette az ajkait, 
félre fordult és egy árva szót sem szólt 
többé.

Másnap reggel a királyfi vidám előzé­
kenységgel ment a király-kisaszonv elé.

~ Talán kialudtad rossz kedvedet, akkor 
nem is fogsz mindent rossznak találni.

Dehogy aludta ki! Morczos képpel for­
dított hátat a királyfinak.

— Jól van, hát legyen kedved szerint, 
szólt ez magában.

A reggelinél a király-kisasszony megint 
nem tudott egy kortynál többet lenyelni 
a finom csokoládéból. Aztán úgy volt az 
ebédnél is, a vacsoránál is. A királyné már 
nagyon aggódott, de a király boszusan szólt:

— Ne egyék, ha nem tetszik - neki! 
Majd abba hagyja a duzzogást, ha amúgy 
igazában megéhezik.

Megéhezni megéhezett a király-kisasz- 
szony már alaposan. Szinte bele sápadt és 
olyan gyönge lett, hogy alig állt a lábán. 
De csak duzzogott tovább.

Harmadnap kivánszorgott a kertbe és 
leült a lugasban. A királyfi ott találta s 
^J ájasan szólt hozzá:



— Szenvedni látszol, szép király-kisasz- 
szony. Nem is csodálom, mikor harmad­
napja nem eszel.

Hogy ehessem, mikor minden olyan 
keserű!

— Furcsa! Csupán te magad találod 
annak. Ne vedd zokon, de benned magad­
ban kell a hibának lenni. Várj csak. mind­
járt megpróbáljuk. Hozok enni-inni valót 
s meggyőződöm, hogy jó, aztán te Ízleled 
meg. Akarod?

A király-kisasszony majd eldiilt az éhség­
től és szomjúságtól, hát kissé kevésbbé dur- 
czásan feleié:

— Nem bánom, hozzál valamit.

4. Szám. IN [ S

Abba is hagyta végképpen a duzzogást 
és igy neki sem kellett több keserűséget 
nyelnie. Nagy volt a királyi szülék öröme, 
persze mindjárt feleségül is adták leányu­
kat a deli király-tinak, azután pedig, mivel 
az öreg király már nagyon bele fáradt az 
uralkodás gondjaiba, átadta a fiataloknak 
a királyságot s vígan, boldogan éltek és 
uralkodtak sokáig és tán máig is élnének, 
ha már meg nem haltak volna.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LVII. köt. 1-sö szá­
mában közölt találós feladvány megfejtése:

Lap 63

A királyfi rövid idő alatt hozott arany 
tányérkán harapni valót s kristály pohár­
ban finom bort. A király-kisasszony bele 
kóstolt (Lásd a képet a 61. lapon.)

— Ez is keserű, de nem annyira, mint 
eddig minden.

— Ha nem kelletlenül fogadnád, hanem 
olyan jó szívvel, amilyen jó szívvel én hoz­
tam. akkor nem éreznéd semmi keserű­
ségét.

A király-kisasszony megröstelte a dolgot.
Hogy ne fogadnám jó szívvel ? mondá 

nyájasan. Hiszen látom, igazán jó vagy 
hozzám s ezt nagyon köszönöm. Sajnálom, 
hogy duzzogásommal téged is bántottalak.

Mikor most újra evett-ivott, mindent 
nagyon jónak talált s végül egészen vígra 
fordult a kedve.

— így már jól van, szép király-kisasz- 
szony, szólt a királyfi. Amíg vidám, ked­
ves leszel, mindent jónak fogsz találni; 
de ha ismét duzzognál, újra mindig csak 
keserűt fogsz nyelni.

— Juj, soha! Inkább én sem keserítek 
mást!

Tanuló, háló, tagló, holló, sarló, tapló, 
kagyló, palló, olló.

Helyesen fejtették meg: Dömötör 
Irénke, Máder testvérek, Lengyel Margit és Kál­
mán, Herzfeld Paula és Elly, Lakner Margit, 
Miróczky Árpád, Fleischmann testvérek, tiadics 
Gizi, Sier Friczi, Mérey Ágosta és Dalma, Vajda 
Annuska, Széli Ilonka és Juliska, Bedé Ilona, 
Weiss Aurél, Ungár Erzsi és Sándor, Demjanovich 
Elza, Kornél és Konrád, Szinyei-Merse Jenő, Szi­
tányi Matildka, Milhófer Frida, Láner Nellike, 
Kuliszeky Aranka, Bélák Kata, Reich Frigyes, 
Szitányi Mária, Árvay Jenő, Szilágyi Ernő, Elek 
Lilly és Mariska, Beke Iluska, Zakariás Sándor és 
Pista, Donátk Matild, Ponori Sárika, Gazsó Irma, 
Sztojanovits Adi, Dora Jenő, Stancsa Miczi, Emiké 
és Gyula, Mikolásek István, Antantoni Dalma, 
Medreczky István, Svastits Miczike, Izsák Erzsi és 
Zsiga, Taller Irén, Salacz Emil és Béla, Molnár 
Ferencz. Fidler Jolánka, Fischer Endre, Hajas 
Zoltán, Láng Miklós (Vonalozd meg a papirost, 
amig egyenes sort nem tudsz vetni! F. b.J, Hol­
lós László, Krasznay Ilonka, Popper Elza, Fischer 
Péter és Pál, Pollák testvérek, Jurenák Ferencz, 
Hamberger Jóska, Krámer Margit, Fornvald József 
és János, Kazy Péter. Tóth Alice, Sándorfy Dezső. 
Farnos Esztike, Jákó Margit, Schulz Antal, Urban 
Elly, Jakubcsó testvérek, Seyderhelm R. Ferencz, 
Forster Jolánka, Luczenbaeher Ada, Sidlauer 
Lenke, Diémár Kálmán, Veress Gizi, Toperczer 
Ödön, Preisach Frida, Stucz Rózsika, Krausz Szi- 
dike, Fried Ernő és Béla, Kossaczkv Gyula, Kiss 
Margitka, Kümmerer Paula, Ebeczkv Gabriella, 
Bognár György, Háy Irén és Juliska. Lukács 
Irma. Szigethy Margitka. Göllner Irén, Schrott 
István, Jeszenszky Miklós és Andor, Naschitz 
György, Berczelly Edith, Kazy Lívia, Czakó Mik-
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lös. Kauimann Ödön Kinek az Írása ? F. b.), 
°r!>án Mariska. Török Gabriella. Péterfy Vilma! 
ürüli Aladár. Sziklay Vera. Nagy Lenke és Ernő, 
Gerz'ü Ilonka. Boros Emmike. Wurm Betty. Térfv 
-Marianna, Szemenyev Laczika.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén. nyertes lett Seyderhelm R. Ferenci, Buda­
pesten. kinek a jutalom-könyvet (■>Aesopus tanul- 

icséí* számos képpel, díszes angol vászon- 
kötésben, a »Forgó bácsi könyvtára* czimü sorozat 
egyik önálló kötete) a kiadó-hivatal megküldi.

A »Kis Lap* LVI. köt. 26-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték: Sziwethv 
Margitka. Nagy .Józsi. Diémár Kálmán.

-^1 ' • I
'• i ' - - y , I

Kazy Lívia, A jó kívánságot köszönöm, de bi- 
Z aV regen volt már az. majdnem esztendeje _ 

- • ti onnan haza kerültem. — Holländer 
Aranka. Szívesen látlak téged is kis híveim sora 

Leveledet atadtam a kiadó-hivatalnak. Pótló 
rejtvényed, nincs helyesen megszerkesztve mert 
szabály, hogy a kiegészítendő Izóknak is ’ ön“ líó 
ertelmueknek kell lenniük: már pedig des va 

“P.alb- semmit sem jelentenek — Hamber’
E a? Ä3is?sr

"u,":

4, Szám.

alkalmas. — Elek Lilly és Mariska. A szét, 
havasi gyopárt, mint szives megemlékezéstek jelét 
nagyon kedvesen vettem. — Hirsch Józsi és Ernő 
En sem tudom az okát. Nyilván úgy lesz. hoay 
nem kedvez a szerencse, ez ellen pedig senki sem 
tehet. Erdős Mátyás. A betű- és képrejtvények, 
melyeket készítettél, már régen és sokszor jutottak 
másoknak is eszébe : a számrejtvény pedig egészen 
hibás, mert a végszóban (bölcseseg) nem fordulnak 
elő azok a betűk, amelyekből az előző szavakat 
(tor, víz, jóság stb.) alkottad. _ Vajda Anna. 
Hogy megírtad a nevet, eszembe is jutott egy- 
kori kedves olvasóm. Szives köszöntésemet kii'l- 
dom ! — Sándor Pista. Mint afféle kis diáknak, 
a mostani tálán meg jobban meg fogja nyerni a 
tetszésedet : — >örösmarthy Ilona és Ida, Murin 
"enl’ J .l'k;‘csi ír»'». A tiz havi szorgalmas tanu- 
las után üdüljetek vígan, uj erőt gyűjtve az újabb 
munkálkodás nlejere: — Horváth Titusz. Tud­
tommal Budapesten nincs selvemgubó-beváltó hi­
vatal, mert fővárosunk környékén nagyon keve-

íog^Jkoznak selyembogár-tenyésztéssel. tehát
gubó-bevaltó hivatalra sincs szükség. Szegzárd Pan- 
csova vidékem tömeges a selyemgubó-termelés. 
tehat ott í annak beváltó-hivatalok is. — Ja kuli- 
cső testvérek. Esős idő járt bizony Budapesten • 
Is, csak úgy, mint az egész országban, sőt eo-ész 
Európában. De most majd csak jobbra fordul.

yenforma kerdesekre különben nem is szoktam 
válaszolni s most leginkább csak azért teszem 
mert egyúttal figyelmeztetni akarlak, hocrv »Pest«
Budane ff“ tdejóik’ SzéP . magyar fővárosunk neve : 
Budapest - Krausz Szidike, Sturz Itózsika 
forduljatok a/vuido-hivatálhoz. — Zorkóczv itala Hogy a »Kisasszonyok lázadása« czímü eíbtszélts'
másunia^sneme?ny.e"te 3 tetSzésedet- kedves tudo- 
“vl fm ámbár persze bajos volna eldönteni,
leJoll [:a^:han. megjelent elbeszélések 
sekiffl i -tm. 15 kl.® oh;asólm az előbbi elbeszélé- 
fk. 'rtak A pen ilyenformát. Mert az Ízlés külön- 
bozo. Az ígért leírást bátran beküldheted Ha
közlöm“;® 1 h'éS jellemző adatok Iesznek benne, 
a közlőd k -lr°m reJtvénykéd nem kerülhetett 

soraba, mert az első és második nagyon 
is eg\szerucske. a harmadik pedio nincs szabato San SZerkeSztve- - Több levélről °a j'óóó szákiban'.

levelezés.
úller Scuiclo}' (Budaiipst vtt ta i '48 „I n - ■ \. oapesi, \ JJ., Duhany-utcza
" a hozza intézett képes levelező lmokat 

szívesen viszonozza hasonlókkal. P


